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Zvláštní program, kterým se provádí Horizont Evropa 

– částečný obecný přístup 
 

Delegace naleznou níže revidované znění vypracované předsednictvím. 

Veškeré referenční částky závisejí na uzavření jednání o víceletém finančním rámci. 

Ustanovení v závorkách jsou z částečného obecného přístupu vyloučena. 

  



  

 

10465/26    2 

 COMPET.2  CS 
 

2025/0544 (CNS) 

Návrh 

ROZHODNUTÍ RADY 

o zavedení zvláštního programu, kterým se provádí rámcový program pro výzkum a inovace 

Horizont Evropa na období 2028–2034 a stanoví pravidla účasti a šíření výsledků v rámci 

uvedeného programu, a o zrušení rozhodnutí (EU) 2021/764 

(Text s významem pro EHP) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 182 odst. 4 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu1, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru2, 

s ohledem na stanovisko Výboru regionů3, 

v souladu se zvláštním legislativním postupem, 

  

 

1 Úř. věst. C […], […], s. […]. 
2 Úř. věst. C […], […], s. […]. 
3 Úř. věst. C […], […], s. […]. 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 182 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU) má být rámcový 

program pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program 

Horizont Evropa“), zavedený nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) XXX [odkaz 

na nařízení o programu Horizont Evropa], prováděn prostřednictvím zvláštních programů, 

které vymezují podrobná pravidla pro jejich provádění, dobu jejich trvání a zajišťují 

prostředky považované za nezbytné. 

(2) Nařízení XXX [odkaz na nařízení o programu Horizont Evropa] stanoví obecné 

a specifické cíle programu Horizont Evropa, strukturu a hlavní rysy činností, jež mají být 

prováděny, zatímco tento zvláštní program, kterým se provádí program Horizont Evropa 

(dále jen „zvláštní program“), by měl vymezit operační cíle a činnosti, které jsou 

specifické pro jednotlivé části programu Horizont Evropa. Na zvláštní program se plně 

použijí ustanovení o provádění uvedená v nařízení XXX. 

(2a) V zájmu dosažení co nejlepšího dopadu na cíle zvláštního programu, jakož i na priority, 

které mají být stanoveny prostřednictvím mechanismů správy a řízení, by měl být zajištěn 

koordinovaný přístup mezi jednotlivými nástroji a akcemi používanými k provádění 

zvláštního programu. 

(3) Vědecká a technologická náplň zvláštního programu týkající se nejaderných přímých akcí 

Společného výzkumného střediska (dále jen „JRC“) byla konzultována s jeho správní 

radou, zřízenou rozhodnutím Komise 96/282/Euratom4. 

(4) Toto rozhodnutí Rady stanoví orientační finanční krytí zvláštního programu. 

  

 

4 Rozhodnutí Komise 96/282/Euratom ze dne 10. dubna 1996 o reorganizaci Společného 

výzkumného střediska (Úř. věst. L 107, 30.4.1996, s. 12, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/1996/282/oj). 
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(5) Za účelem zajištění jednotných podmínek provádění zvláštního programu prostřednictvím 

pracovních programů by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci. Tyto pravomoci 

by měly být vykonávány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 182/20115. 

(5a) Pracovní programy by se měly zaměřit na zjednodušení, flexibilitu a dostupnost pro 

žadatele. V rámci strategicky vymezených tematických prioritních oblastí by měl být 

zajištěn vyvážený přístup mezi akcemi „zdola nahoru“ a předem stanovenými tématy. 

U pracovních programů by měl být snížen počet témat, zkráceny jejich popisy a omezena 

témata jednotlivých projektů, čímž se podpoří otevřenější a konkurenceschopnější proces 

a poskytne žadatelům větší svoboda při stanovování různých způsobů dosažení příslušných 

cílů v oblasti výzkumu a inovací. 

  

 

5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se 

stanoví pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu 

prováděcích pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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(5b) Aby byla zajištěna soudržná a strategická orientace programu a aby členské státy mohly 

poskytovat strategické vstupy v rané fázi před vypracováním pracovních programů, měl by 

proces stanovování strategických priorit začít příslušnými analýzami, včetně analýz 

Observatoře nově vznikajících technologií, prognostickými zprávami, jakož i fakticky 

podloženými vstupy zúčastněných stran, po nichž by následovalo poradenství Výboru pro 

Evropský výzkumný prostor a inovace (ERAC). Toto poradenství by mělo být podkladem 

pro vypracování víceletého strategického dokumentu programu Horizont Evropa ze strany 

Komise, který se týká čtyř pilířů programu. Část víceletého strategického dokumentu 

programu Horizont Evropa týkající se složky konkurenceschopnosti pilíře II by měla být 

stejná jako část víceletého strategického dokumentu ECF týkající se složky 

konkurenceschopnosti pilíře II. Strategické složení programového výboru programu 

Horizont Evropa by mělo před vypracováním pracovních programů poskytovat Komisi 

doporučení ohledně celkového strategického směřování a priorit programu Horizont 

Evropa. Strategické složení v rámci své poradní úlohy by mělo rovněž sloužit jako fórum 

pro usnadnění spolupráce a výměny informací mezi členskými státy v otázkách 

souvisejících s tímto nařízením. Mělo by rovněž přispět k zajištění soudržnosti a synergií 

s dalšími programy a nástroji Unie s cílem maximalizovat dopad a zabránit překrývání 

v rámci celého cyklu inovací. Zejména by měla být zajištěna vhodná koordinace, včetně 

společných zasedání, s generálním výborem zřízeným podle nařízení (EU) XXX [ECF], 

který jedná jako poradní orgán, s cílem řešit otázky společného významu týkající se 

výzkumu, inovací a konkurenceschopnosti, zejména strategické směry a priority složky 

konkurenceschopnosti pilíře II programu Horizont Evropa. 
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(5c) Komise by měla pravidelně informovat programový výbor o celkovém pokroku při 

provádění zvláštního programu a měla by mu včas poskytovat informace o všech akcích 

a složkách. Tato opatření by měla zahrnovat: Informace o jednotlivých projektech 

umožňující sledovat celý životní cyklus každého návrhu, zahrnující zejména: předložené 

návrhy, výsledky hodnocení pro každý návrh, grantové dohody a ukončené a dokončené 

projekty. Informace o výsledku každé výzvy a provádění jednotlivých projektů, zejména: 

výsledky každé výzvy, výsledky hodnocení návrhů a odchylky od nich v rámci pořadí 

těchto návrhů, požadované úpravy návrhů, výsledky jednání o grantových dohodách, 

provádění projektů, včetně údajů o platbách a výsledků projektů, návrhy vybrané 

nezávislými odborníky, které však Komise odmítla. Informace o provádění programu, 

včetně příslušných informací na úrovni programu Horizont Evropa, zvláštního programu, 

každého specifického cíle a souvisejících témat, jakož i součinnost s dalšími příslušnými 

programy Unie. Informace o plnění rozpočtových složek a dílčích složek programu 

Horizont Evropa. 

(6) Vzhledem k významným finančním dopadům zvláštního programu by se pro přijetí 

pracovních programů měl použít přezkumný postup stanovený v nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011, s výjimkou Evropské rady pro výzkum (ERV), 

v jejímž případě se použije poradní postup. 

(7) Zvláštním programem se nahrazuje zvláštní program, kterým se provádí program Horizont 

Evropa, zavedený rozhodnutím Rady (EU) 2021/7646. Rozhodnutí Rady (EU) 2021/764 by 

proto mělo být zrušeno. 

  

 

6 Rozhodnutí Rady (EU) 2021/764 ze dne 10. května 2021 o zavedení zvláštního programu, 

kterým se provádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa, a o zrušení 

rozhodnutí 2013/743/EU (Úř. věst. L 167I, 12.5.2021, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2021/764/oj). 
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(8) Zvláštní program by měl být prováděn v souladu se zásadou právního státu a právy 

a zásadami stanovenými v Listině základních práv Evropské unie a měl by být v souladu 

s mezinárodními závazky Unie a členských států vyplývajícími z mezinárodních nástrojů, 

jejichž jsou smluvní stranou, včetně Listiny základních práv Evropské unie a Úmluvy 

o ochraně lidských práv a základních svobod a jejích dodatkových protokolů, jakož 

i nástrojů, jako je Úmluva OSN o právech osob se zdravotním postižením, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Kapitola I 

Obecná ustanovení 

Článek 1 

Předmět 

1. Tímto rozhodnutím se zavádí zvláštní program, kterým se provádí rámcový program pro 

výzkum a inovace Horizont Evropa na období víceletého finančního rámce 2028–2034 

(dále jen „zvláštní program“), stanovený v čl. 1 odst. 2 písm. a) nařízení XXX [odkaz 

na nařízení o programu Horizont Evropa]. 

2. [Tímto rozhodnutím se stanoví rozpočet zvláštního programu na období 2028–2034, 

pravidla provádění zvláštního programu a činnosti, jež mají být v rámci zvláštního 

programu prováděny.] 

3. Definice, cíle, struktura a rozpočet rámcového programu pro výzkum a inovace Horizont 

Evropa stanovené v nařízení XXX [odkaz na nařízení o programu Horizont Evropa] se 

vztahují i na zvláštní program. 
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Článek 2 

Operační cíle 

1. Zvláštní program přispívá k dosažení obecných i specifických cílů stanovených v článku 3 

nařízení XXX [odkaz na nařízení o programu Horizont Evropa]. 

2. Zvláštní program má tyto operační cíle: 

a) podporovat výstupy excelentního vědeckého výzkumu a výzkumných institucí přední 

světové úrovně; 

b) podporovat mobilitu, odbornou přípravu a profesní rozvoj výzkumných pracovníků; 

c) přilákat do Evropy a udržet v ní vynikající výzkumné pracovníky; 

d) podporovat a posilovat spolupráci a víceoborovost, a to i se společenskými 

a humanitními vědami, s cílem vytvářet nové poznatky; 

e) zlepšit zhodnocování poznatků a podporovat využívání výsledků výzkumu a inovací, 

mimo jiné prostřednictvím normalizačních činností; 

f) propojovat a rozvíjet výzkumné a technologické infrastruktury v celém Evropském 

výzkumném prostoru (EVP) s cílem poskytovat nadnárodní přístup a optimalizovat 

jejich využívání; 

g) podporovat zakládání a rozšiřování startupů v oblasti hlubokých technologií 

a inovativních stratupů; 

h) podporovat zavádění technologií a demonstrace přelomových inovací; 

i) zvýšit účast výzkumných organizací ze zemí rozšiřování účasti a ze zemí 

procházejících transformací uvedených v článku 19 nařízení XXX [odkaz na nařízení 

o programu Horizont Evropa]; 

j) podporovat otevřenou vědu a zajišťovat viditelnost pro veřejnost a tam, kde je to 

možné, otevřený přístup k výsledkům. 
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[Článek 3 

Rozpočet 

1. V souladu s čl. 6 odst. 1 nařízení XXX [odkaz na nařízení o programu Horizont Evropa] se 

orientační finanční krytí pro provádění zvláštního programu na období 2028 až 2034 

stanoví na 175 002 000 000 EUR v běžných cenách. 

2. Částka uvedená v odstavci 1 tohoto článku se rozdělí mezi jednotlivé části, jak je 

stanoveno v čl. 6 odst. 2 nařízení XXX [odkaz na nařízení o programu Horizont Evropa].] 

Článek 4 

Pracovní programy 

1. Zvláštní program se provádí prostřednictvím pracovních programů uvedených v odstavci 2 

tohoto článku v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Komise 

pravidelně a od rané fáze informuje výbor uvedený v článku 18 o celkovém pokroku 

provádění nepřímých akcí zvláštního programu, aby mu rovněž umožnila včas poskytnout 

vhodné podklady k přípravě pracovních programů. 

Aniž je dotčen první pododstavec, pracovní programy stanoví: 

a) akce, druh financování a související rozpočet; 

b) kritéria způsobilosti a kritéria pro udělení stanovená v nařízení [Horizont Evropa]; 

c) jednotnou míru financování na akci; 

e) akce, na které se vztahují zvláštní pravidla, zejména pokud jde o bezpečnost 

výzkumu, vlastnictví výsledků, jejich zhodnocování a šíření, převod a udělování 

licencí, jakož i přístupová práva k výsledkům; 

ea) postup pro přezkum hodnocení. 
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1a. Pracovní programy uvedené v odstavci 2 zahrnují kolaborativní výzkumné a inovační 

činnosti uvedené v čl. 11 odst. 1 písm. b) tohoto rozhodnutí. 

2. Komise přijme prostřednictvím prováděcích aktů samostatné pracovní programy pro 

provádění akcí v rámci následujících složek podle čl. 1 odst. 3. Složení uvedená v čl. 18 

odst. 2 odpovídají za svou příslušnou část pracovních programů: 

a) Evropská rada pro výzkum (ERV), pro kterou stanoví pracovní program vědecká 

rada ERV podle čl. 7 odst. 9 písm. a) bodu ii) v souladu s čl. 18 odst. 3. Komise se 

od pracovního programu stanoveného vědeckou radou ERV odchýlí pouze v souladu 

s čl. 7 odst. 4 druhým pododstavcem; v takovém případě přijme Komise pracovní 

program prostřednictvím prováděcího aktu v souladu s čl. 18 odst. 4; tento postup 

Komise řádně zdůvodní; 

b) Evropská rada pro inovace (ERI), pro kterou je pracovní program vypracován 

na základě doporučení výboru ERI podle čl. 12 odst. 1 písm. b) v souladu s čl. 18 

odst. 4; 

c) akce „Marie Curie-Skłodowska“ a složky Společnost, Evropské inovační 

ekosystémy, Evropský výzkumný prostor, Výzkumné a technologické infrastruktury, 

Rozšiřování účasti a šíření excelence v souladu s čl. 18 odst. 4; 

d) Společné výzkumné středisko (JRC), u kterého víceletý pracovní program přihlíží ke 

stanovisku správní rady JRC uvedenému v rozhodnutí Komise 96/282/Euratom; 

da) evropská partnerství založená na pracovním programu. 
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3. [Výzkumné a inovační činnosti uvedené v rámci oblastí politiky popsaných v kapitolách 

IV až VII nařízení XXX [odkaz na nařízení o Evropském fondu pro konkurenceschopnost] 

jsou zahrnuty do zvláštní vyhrazené části pracovních programů, kterými se provádějí 

příslušné specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a) až d) nařízení XXX [odkaz 

na nařízení o Evropském fondu pro konkurenceschopnost]. Tyto pracovní programy se 

přijímají v souladu s články 15 a 84 nařízení XXX [odkaz na nařízení o Evropském fondu 

pro konkurenceschopnost].] 

Článek 5 

Evropská partnerství 

1. Evropská partnerství se řídí jasným přístupem zohledňujícím celý životní cyklus, který 

zahrnuje jejich určení, výběr, provádění a monitorování a postupné ukončení financování 

ze strany Unie na základě ustanovení uvedených v tomto článku. Komise a členské státy 

partnerství vzájemně spolupracují v celém průběhu životního cyklu. Členské státy jsou 

od rané fáze zejména zapojeny do určování soudržného portfolia partnerství. 

1a. Evropská partnerství jsou vybírána konkurenčním, otevřeným, nediskriminačním 

a transparentním postupem na základě souboru kvantifikovatelných kritérií a silného 

portfoliového přístupu, jejichž výsledkem je soudržný soubor vzájemně se doplňujících 

iniciativ. Kromě požadavků stanovených v článku 11 nařízení (EU) XXX [odkaz 

na nařízení o programu Horizont Evropa] musí kandidátská partnerství splňovat následující 

kritéria pro výběr: 

a) relevantnost portfolia: je zajištěn celkový soulad a soudržnost portfolia partnerství 

s tím, že uchazeči musí splňovat všechna kritéria pro výběr a prokázat relevantnost 

v rámci strategického, soudržného portfolia vzájemně se doplňujících akcí; 

b) kritické množství: rozpočet partnerství (příspěvky Unie a partnerů) odpovídá době 

jejich trvání a musí zajišťovat dostatek prostředků k financování alespoň jedné 

významné výzvy ročně; 
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c) složení partnerů: až na řádně odůvodněné případy je vyžadována účast veřejných 

subjektů z nejméně deseti členských států nebo ve vhodných případech soukromých 

subjektů zastupujících významné segmenty jejich příslušných ekosystémů, čímž se 

zajistí široké a vyvážené zapojení klíčových zúčastněných stran; 

d) celoevropský význam: partnerství mají celoevropský význam, mimo jiné 

prostřednictvím široké a diverzifikované spolupráce v celé Unii, a spolupracují 

s příslušnými výzkumnými a inovačními ekosystémy; 

e) přístup zaměřený na splnění úkolů: partnerství formulují jasné, měřitelné a časově 

vymezené cíle, jichž má být dosaženo v době jejich trvání a které budou podkladem 

pro monitorování, posuzování a hodnocení; 

f) plán provádění: partneři předem vypracují plán provádění, který zahrnuje soubor 

klíčových ukazatelů výkonnosti pro sledování pokroku a činnosti v oblasti šíření 

a zhodnocování, včetně opatření pro postupné ukončení financování ze strany Unie; 

h) odkaz předchozích partnerství: v případech, kdy kandidátská partnerství navazují 

na předchozí iniciativy, musí být prokázána účinnost, efektivita a dopad předchozích 

partnerství. 

1b. Evropská partnerství po celou dobu svého provádění zajistí: 

a) transparentní mechanismy správy a řízení a pravidla na základě společných směrů, 

včetně kodexů chování, které zajišťují jejich otevřené a transparentní fungování; 

b) trvalou otevřenost iniciativy prostřednictvím jasných a transparentních kritérií pro 

přistoupení k partnerství a vystoupení z něho, včetně otevřených a konkurenčních 

výzev pro potenciální nové partnerské organizace a zapojení partnerů a zúčastněných 

stran z různých odvětví, prostředí a oborů, včetně – v příslušných případech – 

relevantních mezinárodních organizací, s náležitým ohledem na hospodářskou 

bezpečnost a bezpečnost výzkumu; 
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c) transparentnost: partnerství vykazují transparentnost, pokud jde o určení priorit 

a cílů, včetně očekávaných výsledků a dopadů; 

d) flexibilitu prostřednictvím včasných revizí klíčových dokumentů, jako jsou 

strategické programy výzkumu a inovací (SRIA) a transformační strategie, které jsou 

podle potřeby upraveny tak, aby byla zajištěna relevantnost a proveditelnost; 

e) průběžné monitorování zahrnující sledování pokroku při plnění souboru společných 

ukazatelů specifických pro dané partnerství, jako jsou příspěvky partnerů, nákladová 

efektivnost a otevřenost novým partnerům; 

f) podrobné informace o procesu hodnocení a výsledcích ze všech výzev k podávání 

návrhů v rámci evropských partnerství, jež mají být včas poskytnuty programovému 

výboru; 

g) datovou strategii: datová strategie zahrnuje ustanovení o používání údajů 

vytvořených během partnerství a zajišťuje dostupnost údajů nejméně deset let po 

jeho skončení v souladu se zásadami „FAIR“ pro data; 

h) integraci malých a středních podniků a scaleupů: partnerství v relevantních případech 

formulují jasné strategie na podporu začlenění malých a středních podniků 

a scaleupů do inovačního cyklu, přičemž zohlední jejich specifické potřeby a výzvy; 

j) v případě, že nedojde k obnovení, provedou evropská partnerství na základě svých 

činností pro postupné ukončení vhodná opatření, která jsou stanovena v jejich 

transformačních strategiích. 

1c. Společné ukazatele specifické pro dané partnerství vycházejí ze společných ukazatelů 

vymezených podle nařízení XXX [odkaz na nařízení o výkonnosti] a z monitorovacích 

zpráv o výkonnosti evropských partnerství v rámci programu Horizont Evropa 2021–2027, 

které se vydávají jednou za dva roky. 
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1d. Evropská partnerství vyhlásí poslední výzvy před 31. prosincem 2034. Evropská 

partnerství určí a provedou nejlepší způsob transformace. S ohledem na předem 

vypracované transformační strategie se partnerství podrobí nezávislému posouzení, při 

němž se určí, zda byly splněny jejich cíle, zda je partnerský přístup vhodný a zda je 

i nadále relevantní pro politické priority Unie. Toto posouzení by mělo zahrnovat 

doporučení týkající se nejúčinnějšího způsobu politické intervence pro jakákoli budoucí 

opatření. 

1e. V případě nedodržení výše uvedených požadavků může Komise snížit, pozastavit nebo 

ukončit financování ze strany Unie nebo přijmout jiná vhodná opatření. Členské státy jsou 

o takových opatřeních včas informovány. 

Kapitola II 

Excelentní věda 

Článek 6 

Evropská rada pro výzkum 

1. Komise zřídí Evropskou radu pro výzkum (dále jen „ERV“) za účelem provádění akcí 

v rámci části I „Excelentní věda“ nařízení XXX [odkaz na nařízení o programu Horizont 

Evropa], které se týkají ERV. ERV je nástupcem Evropské rady pro výzkum zřízené 

rozhodnutím Rady (EU) 2021/764. 

2. ERV je složena z nezávislé vědecké rady ERV podle článku 7 a specializované prováděcí 

struktury ERV podle článku 8. 

3. Vědecká rada ERV má předsedu (dále jen „předseda ERV“), který je vybrán z řad předních 

a mezinárodně uznávaných vědců. 
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4. Předsedu ERV jmenuje Komise na základě transparentního přijímacího řízení, do něhož je 

zapojena nezávislá specializovaná výběrová komise. Přijímací řízení a vybraného 

kandidáta musí schválit vědecká rada ERV. Funkční období předsedy ERV je omezeno 

na čtyři roky a může být jednou prodlouženo. 

5. Předseda ERV předsedá vědecké radě ERV a zajišťuje její vedení a její součinnost se 

specializovanou prováděcí strukturou ERV a zastupuje vědeckou radu ERV ve světě vědy. 

5a. Předseda ERV věnuje v zásadě nejméně 80 % své pracovní doby činnostem ERV. 

Předsedovi ERV poskytuje podporu nezbytnou pro výkon jeho funkcí specializovaná 

prováděcí struktura ERV. 

7. ERV působí podle svých základních zásad, kterými jsou vědecká excelence, otevřená věda, 

nezávislost, účinnost, účelnost, transparentnost, odpovědnost a integrita výzkumu. 

Zajišťuje kontinuitu s akcemi ERV prováděnými podle rozhodnutí Rady (EU) 2021/764. 

8. ERV svými činnostmi podporuje způsobem zdola nahoru hraniční výzkum prováděný ve 

všech oborech hlavními badateli a jejich týmy, kteří si na evropské úrovni vzájemně 

konkurují, a to včetně začínajících výzkumných pracovníků. 

9. Komise je garantem samostatnosti a bezúhonnosti ERV a zajišťuje řádné plnění úkolů, 

které byly ERV svěřeny. 

10. Komise zajišťuje, aby akce ERV byly prováděny v souladu se zásadami uvedenými 

v odstavci 7 tohoto článku a s celkovou strategií ERV uvedenou v čl. 7 odst. 4 písm. a), 

vypracovanou vědeckou radou ERV. 
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Článek 7 

Vědecká rada ERV 

1. Vědecká rada ERV je složena až z 22 nezávislých vědců, inženýrů a akademických 

pracovníků se zastoupením žen i mužů a různých věkových skupin s vynikající pověstí 

a s odpovídajícími odbornými znalostmi, přičemž je zajištěna rozmanitost výzkumných 

oblastí i zeměpisného původu. Členové vědecké rady ERV jednají za svou osobu 

a nezávisle na vnějších zájmech. Členy vědecké rady ERV jmenuje Komise na základě 

nezávislého a transparentního postupu pro jejich určení, na němž se dohodne s vědeckou 

radou ERV a jehož součástí je otevřená konzultace s vědeckou obcí a předložení zprávy 

Evropskému parlamentu a Radě. 

2. Funkční období členů vědecké rady ERV je omezeno na čtyři roky a může být jednou 

prodlouženo, a to na základě rotačního systému zajišťujícího kontinuitu práce vědecké 

rady ERV. 

3. Vědecká rada ERV volí ze svých členů tři místopředsedy, kteří jsou předsedovi ERV 

nápomocni při jejím zastupování a organizaci její práce. Těmto třem místopředsedům je 

poskytována podpora v zájmu zajištění náležité místní správní pomoci v jejich 

domovských institucích. 

3a. Členové vědecké rady ERV jsou odměňováni za úkoly, které vykonávají, prostřednictvím 

honoráře a případné úhrady cestovních výdajů a výdajů na pobyt. 

4. Vědecká rada ERV vykonává své úkoly výhradně a výlučně v rámci a pro účely zvláštního 

programu. V této souvislosti stanoví: 

a) celkovou strategii pro ERV; 

b) pracovní program pro provádění činností ERV; 
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c) metody a postupy pro vzájemná hodnocení a hodnocení návrhů, na jejichž základě 

budou určeny návrhy, jež mají být financovány; 

d) své stanovisko k jakékoli záležitosti, která může z vědeckého hlediska rozšířit 

úspěchy a zvýšit dopad ERV a kvalitu prováděného výzkumu; 

e) kodex chování, který mimo jiné upravuje předcházení střetům zájmů; 

f) postup volby místopředsedů ERV. 

Komise se odchýlí od stanovisek vědecké rady ERV podle prvního pododstavce, pouze 

pokud se domnívá, že nebylo dodrženo toto rozhodnutí. V takovém případě přijme Komise 

opatření s cílem zachovat kontinuitu provádění zvláštního programu a dosažení jeho cílů, 

objasní body, v nichž se odchyluje od stanovisek vědecké rady ERV, a řádně tyto odchylky 

zdůvodní. 

5. Vědecká rada ERV informuje Komisi o trendech ve výzkumu, údajích a všech 

záležitostech relevantních pro tvorbu politik a může v tomto ohledu provádět analýzy, 

které Komise postoupí členským státům. 

6. Vědecká rada ERV a Komise se scházejí nejméně dvakrát ročně za účelem včasné 

a obecné výměny názorů v souvislosti s vypracováním a prováděním strategie ERV 

a tvorbou politiky Komise. 

7. Vědecká rada ERV je garantem kvality činnosti z vědeckého hlediska a má plně ve své 

pravomoci rozhodování o typu výzkumu, který má být financován. 

8. Vědecká rada ERV jedná výlučně v zájmu ERV podle zásad stanovených v čl. 6 odst. 7. 

Jedná bezúhonně a poctivě a svou práci vykonává efektivně a co nejtransparentněji. 
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9. V kontextu provádění zvláštního programu a za účelem plnění těchto úkolů vědecká rada 

ERV provádí následující: 

a) ve vztahu k vědecké strategii: 

i) stanoví celkovou vědeckou strategii pro ERV s ohledem na vědecké příležitosti 

a evropské vědecké potřeby; 

ii) v souladu s vědeckou strategií stanoví pracovní program a vypracuje soubor 

podpůrných opatření ERV; 

iii) v souladu se svou vědeckou strategií stanoví potřebné evropské a mezinárodní 

informační iniciativy a iniciativy v oblasti spolupráce s cílem více zviditelnit 

ERV mezi nejlepšími výzkumnými pracovníky z Unie i ostatních částí světa; 

b) ve vztahu k vědeckému řízení, monitorování a kontrole kvality: 

i) zajišťuje systém vzájemného hodnocení na světové úrovni, který je založen 

na vědecké excelenci a na zcela transparentním, spravedlivém a nestranném 

zacházení s návrhy, a sice tím, že zaujímá stanoviska k provádění a řízení 

výzev k předkládání návrhů, hodnotícím kritériím, procesům vzájemného 

hodnocení – včetně výběru odborníků, metod vzájemného hodnocení 

a hodnocení návrhů – a potřebným prováděcím pravidlům a pokynům, 

na jejichž základě se pod dohledem vědecké rady ERV určují návrhy, které 

mají být financovány; 

ii) podává návrhy, na jejichž základě jsou jmenováni odborníci v případě akcí 

ERV v oblasti hraničního výzkumu; 

iii) zajišťuje provádění grantů ERV na základě jednoduchých a transparentních 

postupů, které zachovávají zaměření na excelenci, podněcují iniciativu 

a spojují pružnost s odpovědností, a to průběžným monitorováním kvality 

operací a provádění; 
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iv) kontroluje a posuzuje dosažené výsledky ERV a kvalitu a dopad výzkumu 

financovaného ERV a vydává odpovídající doporučení a pokyny pro nápravné 

či budoucí akce; 

v) zaujímá stanoviska k jakýmkoli jiným záležitostem ovlivňujícím výsledky 

a dopad činností ERV a kvalitu výzkumu prováděného v rámci této části 

programu Horizont Evropa; 

c) ve vztahu ke komunikaci a šíření výsledků: 

i) posiluje celosvětové postavení a zvyšuje viditelnost ERV prováděním 

komunikačních a informačních činností, včetně vědeckých konferencí, 

propagujících činnosti a výsledky ERV a výsledky projektů financovaných 

ERV mezi vědeckou obcí, klíčovými zúčastněnými stranami a širokou 

veřejností; 

ii) ve vhodných případech vede konzultace s vědeckou, technickou 

a akademickou obcí, regionálními a celostátními agenturami financujícími 

výzkum a dalšími zúčastněnými stranami; 

iii) pravidelně podává Komisi zprávy o své činnosti. 

Článek 8 

Specializovaná prováděcí struktura ERV 

1. Specializovaná prováděcí struktura ERV odpovídá za administrativní provádění a realizaci 

této složky zvláštního programu. Zejména provádí postupy hodnocení, vzájemná 

hodnocení a proces výběru v souladu se strategií stanovenou vědeckou radou ERV 

a zajišťuje finanční a vědecké řízení grantů. 
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Specializovaná prováděcí struktura ERV podporuje vědeckou radu ERV při plnění všech 

jejích úkolů stanovených v článku 7, včetně vypracování vědecké strategie, monitorování 

operací a jejich kontroly a hodnocení výsledků ERV a jejích informačních 

a komunikačních činností. Specializovaná prováděcí struktura ERV také zajišťuje přístup 

k potřebným dokumentům a údajům, jimiž disponuje, a průběžně informuje vědeckou radu 

ERV o své činnosti. 

V zájmu zajištění efektivní součinnosti se specializovanou prováděcí strukturou ERV ve 

strategických a provozních záležitostech pořádá vedení vědecké rady ERV a ředitel 

specializované prováděcí struktury ERV pravidelné koordinační schůzky. 

2. Komise zajistí, aby se specializovaná prováděcí struktura ERV důsledně, účinně 

a s potřebnou flexibilitou řídila pouze cíli a požadavky ERV. Za účelem plnění svých 

povinností uvedených v článcích 6 a 7 a v tomto článku v souvislosti s vlastní 

odpovědností za plnění rozpočtu Komise: 

a) zajistí kontinuitu a obměnu vědecké rady ERV a poskytuje podporu stálému 

identifikačnímu výboru při určování budoucích členů vědecké rady ERV; 

b) zajistí kontinuitu specializované prováděcí struktury ERV a přenesení úkolů 

a odpovědností na tuto strukturu s řádným přihlédnutím k názorům vědecké rady 

ERV; 

c) zajistí, aby specializovaná prováděcí struktura ERV plnila všechny své úkoly 

a povinnosti; 

d) s přihlédnutím k názorům vědecké rady ERV jmenuje ředitele a vedoucí pracovníky 

specializované prováděcí struktury ERV; 
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e) s přihlédnutím k názorům vědecké rady ERV zajistí včasné přijetí pracovního 

programu ERV, stanovisek týkajících se metodiky provádění a potřebných 

prováděcích pravidel včetně pravidel ERV pro předkládání návrhů a vzorové 

grantové dohody ERV; 

ea) pravidelně a včas informuje příslušné složení programového výboru ERV 

o provádění činností ERV a vede s ním konzultace; 

f) jako orgán odpovědný za celkové provádění programu monitoruje specializovanou 

prováděcí strukturu ERV a hodnotí její výkonnost. 

Článek 9 

Akce „Marie Curie-Skłodowska“ 

1. Akce „Marie Curie-Skłodowska“ jsou zaměřeny na výzkum zdola nahoru iniciovaný 

badateli a založený výhradně na vědecké excelenci s cílem podpořit profesní dráhu 

výzkumných pracovníků, rozvoj jejich dovedností a mobilitu, kladou zvláštní důraz 

na začínající výzkumné pracovníky, avšak zůstávají otevřeny pro všechny fáze kariéry. 

2. Akce „Marie Curie-Skłodowska“ jsou otevřeny jakékoli vědecké oblasti podle Smlouvy 

o fungování Evropské unie a Smlouvy o založení Evropského společenství pro atomovou 

energii. V řádně odůvodněných případech, kdy se vyskytnou zvláštní potřeby a je 

k dispozici dodatečné financování, mohou být akce „Marie Curie-Skłodowska“ zaměřeny 

na určité činnosti v rámci konkrétních tematických priorit, typy výzkumných a inovačních 

institucí nebo zeměpisné lokality s cílem reagovat na vyvíjející se požadavky a potřeby 

Unie, pokud jde o dovednosti, odbornou přípravu v oblasti výzkumu, profesní rozvoj 

a sdílení znalostí v zájmu dosažení strategické autonomie Unie. 
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3. Provádění akcí „Marie Curie-Skłodowska“: 

a) nabízí atraktivní podmínky a příležitosti pro kariérní postup, a pomůže tak řešit 

systémové problémy pracovní nestability a nejistoty v odvětví výzkumu. Akce 

„Marie Curie-Skłodowska“ aktivně podporují zásady stanovené v Evropské chartě 

pro výzkumné pracovníky, které prosazují spravedlivé postupy při náboru 

pracovníků, transparentní postupy a postup založený na výsledcích7; 

c) podporuje rovnováhu mezi pracovním a soukromým životem, rozmanitost a inkluzi 

a stanoví vysoké standardy pracovních podmínek v celém Evropském výzkumném 

prostoru. 

Článek 10 

Společné výzkumné středisko 

1. Činnosti Společného výzkumného střediska (JRC) doplňují nepřímé akce podporující 

dlouhodobější politické cíle. Za tímto účelem JRC spolupracuje s mezinárodními, 

celostátními, regionálními a místními zúčastněnými stranami, a to i prostřednictvím dohod 

o vědecké spolupráci. 

Činnosti JRC: 

– jsou flexibilní a reagují na politické potřeby; 

– přispívají k synergiím s dalšími investicemi EU; 

– zaměřují se na následující oblasti: 

i) vědeckou a technickou podporu priorit politik Unie, zejména (ale ne výlučně) 

těch, které jsou vymezeny v rámci Evropského fondu pro 

konkurenceschopnost, a těch, které jsou vymezeny pro části I, II, III a IV 

programu Horizont Evropa; 

  

 

7 Doporučení Rady ze dne 18. prosince 2023 o evropském rámci pro přilákání a udržení 

výzkumných, inovačních a podnikatelských talentů v Evropě (C/2023/1640), ELI: 

https://eur-lex.europa.eu/eli/C/2023/1640/oj/ces. 
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ii) integraci poznatků a dopad na politiku; 

iii) územní rozvoj a podporu členských států; 

iv) vědeckou excelenci a mezinárodní spolupráci; 

v) otevřenou vědu, sdílení znalostí a budování kapacit. 

Kapitola III 

Konkurenceschopnost a společnost 

Článek 11 

Kolaborativní výzkum a inovace 

1. Kolaborativní výzkumné a inovační činnosti uvedené v článku 15 nařízení XXX [odkaz 

na nařízení o programu Horizont Evropa] se provádějí: 

-a) v případě složky „Konkurenceschopnost“ pilíře II v rámci zvláštní vyhrazené části 

pracovního programu přijatého podle čl. 15 odst. 1a nařízení [o Evropském fondu 

pro konkurenceschopnost]. Tyto činnosti zahrnují výzkumné a inovační činnosti 

v rámci oblastí politik popsaných v kapitolách IV až VII Evropského fondu pro 

konkurenceschopnost v souladu s pravidly stanovenými v nařízení XXX [odkaz 

na nařízení o programu Horizont Evropa]: 

b) v případě složky „Společnost“ pilíře II v rámci pracovního programu přijatého podle 

čl. 4 odst. 2. Tyto kolaborativní výzkumné a inovační činnosti jsou zaměřené 

na řízení společenské a kulturní transformace, jakož i na podporu fakticky podložené 

tvorby politiky v zájmu odolných společností orientovaných na budoucnost: 

i) pochopení dopadů geopolitických změn, nových technologií, 

environmentálních, klimatických a demografických změn a vypracování akcí 

potřebných k zajištění zdravé, udržitelné a odolné společnosti a územního 

plánování v zájmu dobrých životních podmínek občanů; 
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ia) podpora demokratických, kulturně rozmanitých, inkluzivních, sociálně 

spravedlivých, bezpečných a mírových společností a prosazování demokratické 

správy věcí veřejných a inovací ve veřejných službách; 

ib) zachování evropských kultur a kulturního dědictví a posílení kulturních 

a kreativních odvětví a průmyslů. 

3. V rámci pilíře II tohoto programu se poskytuje podpora výzkumné a inovační části misí 

EU zřízených podle článku 8 nařízení (EU) 2021/695, a to až do roku 2030. Podpora 

výzkumných a inovačních činností týkajících se Nástroje pro Nový evropský Bauhaus 

(NEB) v rámci programu Horizont Evropa by měla být doprovázena akcemi zaměřenými 

na zavádění v rámci jiných programů Unie. 

Kapitola IV 

Inovace 

Článek 12 

Výbor Evropské rady pro inovace 

1. Výbor Evropské rady pro inovace (výbor ERI) poskytuje Komisi poradenství v těchto 

oblastech: 

a) celková strategie pro složku ERI v rámci části III „Inovace“ programu Horizont 

Evropa s přihlédnutím k doplňkovosti s Evropským fondem pro 

konkurenceschopnost; 

b) pracovní program pro provádění akcí ERI, včetně kritérií pro posuzování návrhů 

a vhodné rovnováhy mezi různými druhy finanční podpory; 

c) identifikace nových technologických trendů z portfolií ERI a strategických portfolií 

projektů na základě doplňkovosti a synergií se Střediskem pro sledování nově 

vznikajících technologií v rámci Evropského fondu pro konkurenceschopnost; 
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d) profil programových manažerů ERI; 

e) koordinace s poradním výborem ohledně záruk Evropského fondu pro 

konkurenceschopnost, jeho finančních nástrojů a operací kombinování zdrojů, 

zřízeným v rámci Evropského fondu pro konkurenceschopnost. 

2. Výbor ERI může na vyžádání předložit Komisi doporučení týkající se: 

a) jakékoli záležitosti, která z hlediska inovací může posílit a podpořit inovační 

ekosystémy v celé Unii, dosažené výsledky a dopad cílů ERI a schopnost 

inovativních společností zavádět svá řešení; 

b) identifikace možných regulačních překážek, kterým čelí podnikatelé, zejména ti, 

kteří získali podporu v rámci ERI, přičemž tato identifikace probíhá ve spolupráci 

s příslušnými útvary Komise, celostátními a regionálními orgány a dalšími 

relevantními subjekty; 

c) programování v jiných částech zvláštního programu. 

3. Výbor ERI jedná v zájmu dosažení cílů ERI. Jedná bezúhonně a poctivě a svou práci 

vykonává efektivně a transparentně. 

4. Výbor ERI se skládá z 15 až 20 nezávislých odborníků na vysoké úrovni pocházejících 

z různých částí evropského inovačního ekosystému, včetně podnikatelů, členů vedení 

společností, investorů, odborníků na inovace a inovačních manažerů, inovativních 

výzkumných pracovníků a odborníků na přenos technologií. Výbor ERI přispívá 

k informačním akcím a jeho členové usilují o zvýšení prestiže značky ERI. 

5. Členy výboru ERI jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k navržení kandidátů nebo 

k vyjádření zájmu a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti, pokud jde o odborné znalosti, 

gender, věk a geografické a tematické zastoupení. 

6. Funkční období členů výboru je omezeno na dva roky a může být dvakrát prodlouženo. 
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7. Výbor ERI má předsedu, který je vysoce postavená významná osobnost s vazbami na svět 

inovací s prokázanými zkušenostmi a důkladnou znalostí vývoje inovací od výzkumu až po 

uvedení na trh a zavádění ve větším měřítku. 

8. Předseda výboru ERI má status nezávislého zvláštního poradce a je jmenován Komisí 

na základě transparentního výběrového řízení. Funkční období předsedy výboru ERI je 

omezeno nejvýše na čtyři roky a může být jednou prodlouženo. 

9. Předseda výboru ERI předsedá výboru ERI, připravuje jeho zasedání, přiděluje úkoly 

členům a může zřizovat specializované podskupiny. Předseda výboru ERI zastupuje 

názory výboru ERI ve světě inovací a působí jako prostředník pro jednání s Komisí. 

10. Komise vypracuje kodex chování výboru ERI, který upraví zejména předcházení střetu 

zájmů a porušování důvěrnosti. Členové výboru ERI se při nástupu do funkce zaváží tento 

kodex chování dodržovat. 

11. Komise poskytuje výboru ERI a předsedovi výboru ERI administrativní podporu. 

Článek 13 

Evropské inovační ekosystémy 

Zvláštní program podporuje: 

a) zřizování a podporu propojených center po celé Unii, jejichž prostřednictvím je 

podporována spolupráce a poskytován přístup výzkumným pracovníkům, inovátorům, 

startupům a scaleupům ke zdrojům, partnerům a individuálně uzpůsobeným odborným 

poznatkům a službám, včetně investičních příležitostí, k prvním kupujícím v oblasti 

výzkumu a inovací a inovativních řešení, podnikům, experimentálním zařízením, 

výzkumným a technologickým infrastrukturám, navazování kontaktů a vytváření sítí, 

podnikatelským talentům, koučování a odbornému vedení; 
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b) činnosti zaměřené na rozvoj celoevropských inovačních ekosystémů v klíčových 

tematických oblastech, které integrují a posilují silné stránky a potenciál, vytvářejí 

a rozšiřují přeshraniční sítě a spolupráci, urychlují využívání znalostí a zavádění 

technologií, podporují rozvoj inovačních a podnikatelských dovedností a budování 

podniků v počáteční fázi a podporují integraci znalostního trojúhelníku – vysokoškolského 

vzdělávání, výzkumu a inovací a podnikání – v celé Unii. Tyto činnosti zahrnují podporu 

znalostních a inovačních společenství Evropského inovačního a technologického institutu 

(EIT); 

c) programy na podporu inovativních malých a středních podniků, startupů a scaleupů, aby 

mohly expandovat a získat přístup na mezinárodní trhy prostřednictvím studií 

životaschopnosti na trhu, místně orientovaných inovačních nástrojů, spolupráce v oblasti 

výzkumu a inovací, výměny talentů, individuálně uzpůsobeného odborného vedení, 

přístupu ke globálním sítím investorů, regulačního poradenství, lokalizované marketingové 

podpory a služeb pro usnadnění vstupu na trh v cílových zemích a jejich propojení 

s propojenými centry a inovačními ekosystémy; 

d) další akce na podporu rozvoje inovačních ekosystémů a jejich propojení včetně studií, 

referenčního srovnávání, vzájemného učení mezi aktéry v oblasti inovací a koordinace 

celostátních a regionálních inovačních politik a strategií včetně strategií pro inteligentní 

specializaci. 
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Kapitola V 

Evropský výzkumný prostor 

Článek 14 

Evropský výzkumný prostor 

1. Realizace Evropského výzkumného prostoru (EVP) je společným úsilím Unie a jejích 

členských států. Zvláštní program pomáhá členským státům a v relevantních případech 

zúčastněným stranám a třetím zemím přidruženým k programu dosahovat společně 

dohodnutých cílů a priorit stanovených v Paktu pro výzkum a inovace v Evropě8 tím, že 

podporuje akce, které jsou v souladu s cíli a prioritními oblastmi EVP, a podporuje 

a prosazuje hodnoty a zásady EVP. 

2. Nástroj na podporu politik poskytuje členským státům a případně jejich regionům 

v souladu s jejich vnitřním rozdělením pravomocí v oblasti výzkumu a inovací, jakož 

i třetím zemím přidruženým k programu, praktickou odbornou podporu při koncipování, 

provádění a hodnocení reforem, které zvyšují kvalitu jejich investic, politik a systémů 

v oblasti výzkumu a inovací. Přispívá k budování silnějších a účinnějších celostátních 

a regionálních systémů výzkumu a inovací a robustnějšího Evropského výzkumného 

prostoru. 

  

 

8 Doporučení Rady (EU) 2021/2122 ze dne 26. listopadu 2021 o Paktu pro výzkum a inovace 

v Evropě (Úř. věst. L 431, 2.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj). 
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Článek 15 

Rozšiřování účasti a šíření excelence 

V rámci složky „Rozšiřování účasti a šíření excelence“ podporuje zvláštní program skutečně 

integrovaný a soudržný ekosystém výzkumu a inovací v Unii, který se zaměřuje na prioritní oblasti 

Paktu pro výzkum a inovace, tím, že posiluje přístup k excelenci v oblasti výzkumu a inovací v celé 

Unii a upřednostňuje strukturální investice a reformy. Rozdíly mezi vedoucími a méně rozvinutými 

zeměmi, pokud jde o výkonnost v oblasti výzkumu a inovací, se řeší prostřednictvím 

diferencovaného portfólia činností, které vytvářejí solidní vědeckou základnu a propojují aktéry 

a ekosystémy a podporují strukturální politické reformy na celostátní a regionální úrovni zaměřené 

například na zvýšení atraktivity profesní dráhy ve výzkumu, internacionalizaci, účinnost řízení 

a správy institucí v oblasti výzkumu a inovací nebo sladění činností s iniciativami Unie. 

Článek 16 

Výzkumné infrastruktury 

1. Zvláštní program podporuje navrhování, rozvoj, výstavbu, zásadní modernizaci a integraci 

výzkumných infrastruktur v zájmu Unie. Usnadňuje celoevropský přístup uživatelů. 

2. Činnosti týkající se výzkumných infrastruktur se zaměří na: 

a) rozvoj, konsolidaci a zefektivnění prostředí výzkumných infrastruktur Unie, včetně 

koordinace mezi kapacitami Unie a vnitrostátními kapacitami a přispívání až do výše 

20 % nákladů na výstavbu nebo zásadní modernizaci důležitých kapacit světové 

úrovně; 

b) posílení nadnárodního přístupu k výzkumným infrastrukturám napříč oblastmi 

a odvětvími a přizpůsobení se nově vznikajícím komunitám uživatelů, čímž se 

rozšiřuje zapojení nad rámec uživatelů primárního výzkumu, včetně malých 

a středních podniků, startupů a scaleupů; 

c) zvýšení odolnosti a udržitelnosti výzkumných infrastruktur a zároveň udržení kroku 

s rychlým vědeckým a technologickým pokrokem; 
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d) podporu svrchovanosti v oblasti údajů a další rozvoj sítě dohledatelných, 

přístupných, interoperabilních, opakovaně použitelných (FAIR) a strojově 

zpracovatelných výzkumných dat, včetně rozšíření a konsolidace evropského cloudu 

pro otevřenou vědu jako evropského výzkumného datového prostoru, jakož 

i podporu synergií s evropskými odvětvovými datovými prostory; 

da) spolupráci a vytváření sítí mezi výzkumnými infrastrukturami, odbornou přípravu 

a prohlubování dovedností jejich zaměstnanců, v příslušných případech společně 

s technologickými infrastrukturami a inovačními ekosystémy; 

e) posílení politiky v oblasti evropské výzkumné infrastruktury a mezinárodní 

spolupráce. 

Článek 17 

Technologické infrastruktury 

1. Zvláštní program podporuje navrhování, rozvoj, výstavbu, zásadní modernizaci a integraci 

technologických infrastruktur v zájmu Unie. Usnadňuje celoevropský přístup uživatelů. 

2. Činnosti se zaměří na: 

a) rozvoj, konsolidaci a zefektivnění prostředí odolných a udržitelných technologických 

infrastruktur Unie, včetně koordinace mezi kapacitami Unie a regionálními 

kapacitami a přispívání až do výše 20 % nákladů na výstavbu nebo zásadní 

modernizaci důležitých kapacit světové úrovně; 

b) zlepšení viditelnosti a využívání služeb technologické infrastruktury v celé Unii; 

c) přístup výzkumných pracovníků, inovátorů, malých a středních podniků, startupů 

a scaleupů k technologickým infrastrukturám v celé Unii a podporu činností v oblasti 

zhodnocování s cílem urychlit uvádění na trh; 
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d) spolupráci a vytváření sítí mezi technologickými infrastrukturami, odbornou přípravu 

a prohlubování dovedností jejich zaměstnanců, v příslušných případech společně 

s výzkumnými infrastrukturami a inovačními ekosystémy; 

e) podporu rozvoje evropské politiky v oblasti technologické infrastruktury. 

Článek 17a 

Proces výběru na podporu výstavby nebo zásadní modernizace výzkumných 

a technologických infrastruktur světové úrovně 

1. Zvláštní program může v koordinaci s celostátními a regionálními programy, které 

maximalizují evropskou přidanou hodnotu, podporovat náklady na výstavbu nebo zásadní 

modernizaci celoevropských kapacit světové úrovně v klíčových strategických oblastech. 

Tyto infrastruktury se vybírají na základě otevřeného, transparentního a soutěžního řízení, 

přičemž je zajištěn silný politický a finanční závazek ze strany členských států 

a zohledněna činnost Evropského strategického fóra pro výzkumné infrastruktury (ESFRI) 

(a jakéhokoli dalšího strategického fóra pro technologické infrastruktury). 

2. Kromě požadavků stanovených v čl 18a odst. 2 nařízení (EU) XXX [odkaz na nařízení 

o programu Horizont Evropa] musí infrastruktura splňovat následující kritéria: 

a) důkazy o tom, že navrhované nové kapacity mají klíčový význam a dosahují světové 

úrovně, a sice na základě těchto kritérií: 

i) zájem Unie: jsou v souladu se strategickými prioritami Unie a vzhledem 

k požadovanému rozsahu a působnosti vyžadují značné společné investice 

Unie a členských států a v případě potřeby vyžadují mobilizaci dalších zdrojů 

financování; 

ii) vědecké, technologické nebo průmyslové priority a politiky: významné 

zlepšení v příslušných oblastech na evropské a mezinárodní úrovni; 
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iii) řešení jasně určených nedostatků v kapacitách: doplňkovost s jinými 

infrastrukturami na úrovni Unie, sladění dostupných zařízení a služeb 

s potřebami uživatelů a zajištění soudržnosti a konsolidace výzkumného 

a inovačního ekosystému; 

iv) politika přístupu a poskytované služby: zajištění účinného přístupu a služeb pro 

výzkumnou a inovační komunitu Unie; 

b) účinné zavádění nových kapacit, pokud jde o: 

i-a) důkazy o mezeře ve financování, kterou nemohou vyřešit samotné členské 

státy a tržní mechanismy; 

i) správu a řízení; 

ii) finanční proveditelnost a finanční závazek, a to i ze strany soukromého 

sektoru; 

iii) technickou proveditelnost, udržitelnost a účinné využívání zdrojů, jakož 

i datovou strategii. 

Kritéria jsou dále upřesněna v pracovním programu. 
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Kapitola VI 

Přechodná a závěrečná ustanovení 

Článek 17b 

Strategická poradní úloha strategického složení programového výboru v rámci programu 

Horizont Evropa 

1. Strategické složení programového výboru v rámci programu Horizont Evropa vymezený 

v čl. 18 odst. 2 písm. a) kromě své úlohy výboru ve smyslu nařízení (EU) 2011/182 

poskytuje poradenství Komisi a doporučení ohledně: 

a) celkového strategického směřování a priorit programu Horizont s přihlédnutím k cílům 

stanoveným v článku 3 nařízení [nařízení o programu Horizont Evropa] a postupu 

uvedeného v odstavci 1a; 

b) sladění programu s cíli politiky Unie v rámci procesu stanovování strategických priorit; 

c) soudržnosti a synergií mezi programem a jinými programy a nástroji Unie, zejména s cílem 

maximalizovat dopad a zabránit překrývání. 

V rámci strategického složení může rovněž probíhat výměna informací o dalších otázkách 

souvisejících s tímto programem. 

2. Na svém prvním zasedání v rámci své poradní úlohy přijme strategické složení 

programového výboru v rámci programu Horizont Evropa na návrh Komise svůj jednací 

řád, který se použije, pokud výbor jedná v rámci své poradní úlohy. 
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3. Nejméně jednou ročně a dále na žádost prosté většiny členských států pořádá řádná 

zasedání v rámci své poradní úlohy. Komise svolává zasedání a připravuje pořad jednání 

po konzultaci se členy strategického složení v souladu s poradními úkoly strategického 

složení podle tohoto nařízení a v souladu s jeho jednacím řádem. Strategické složení 

výboru v rámci své poradní úlohy a všeobecný výbor Evropského fondu pro 

konkurenceschopnost v rámci své poradní úlohy pořádají společná zasedání za účelem 

řešení otázek společného významu, zejména otázek, které se týkají složky 

„Konkurenceschopnost“ pilíře II. 

4. Členské státy jsou od rané fáze zapojeny do stanovování strategických priorit 

vysokoškolského vzdělávání v souladu s tímto postupem: 

a) Komise poskytne Výboru pro Evropský výzkumný prostor a inovace (ERAC) 

příslušné analýzy, včetně analýz Observatoře nově vznikajících technologií, 

prognostické zprávy, jakož i případně fakticky podložené příspěvky zúčastněných 

stran. 

b) Výbor ERAC poté poskytne strategické podněty k celkovým strategickým 

směrům a prioritám v oblasti výzkumu a inovací pro program Horizont Evropa. 

c) Poradenství výboru ERAC slouží Komisi jako podklad pro přípravu víceletého 

strategického dokumentu programu Horizont Evropa, který se týká čtyř pilířů 

programu, přičemž respektuje jejich specifickou povahu. Část víceletého 

strategického dokumentu Komise v rámci programu Horizont Evropa týkající se 

složky „Konkurenceschopnost“ pilíře II je stejná jako část víceletého 

strategického dokumentu uvedeného v čl. 13b odst. 4 bodě iii) nařízení o ECF 

týkající se složky „Konkurenceschopnost“ pilíře II. Tato část víceletého 

strategického dokumentu se projedná na strategických zasedáních uvedených 

v písmeni d). 
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d) Společná strategická poradenská zasedání pořádá strategické složení v rámci své 

poradní úlohy spolu se všeobecným výborem ECF podle článku 13b nařízení 

[nařízení o ECF] v rámci jeho poradní úlohy s cílem řešit otázky společného 

významu týkající se kolaborativních výzkumných a inovačních činností 

financovaných ze složky „Konkurenceschopnost“ pilíře II. 

e) S přihlédnutím k víceletému strategickému dokumentu programu Horizont Evropa 

poskytuje strategické složení Komisi doporučení ohledně celkového strategického 

směřování a priorit programu Horizont Evropa. 

Postup podle písmen a) až e) se uskuteční před vypracováním prvních pracovních 

programů a tři roky po zahájení programu. 

Článek 18 

Postup projednávání ve výboru 

1. Komisi je nápomocen výbor. Tento výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) 

č. 182/2011. 

2. Výbor se schází s ohledem na předmět jednání v následujících složeních: 

Strategické složení: strategický přehled a soudržnost provádění zvláštního programu napříč 

jeho jednotlivými pracovními programy, mimo jiné v rámci evropských partnerství; 

– ERV; 

– Akce „Marie Curie-Skłodowska“; 

– Společnost; 

– ERI a Evropské inovační ekosystémy; 
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– Evropský výzkumný prostor a Rozšiřování účasti a šíření excelence; 

– Výzkumné a technologické infrastruktury. 

3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 4 nařízení (EU) č. 182/2011. 

4. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení (EU) č. 182/2011. 

5. Má-li být stanovisko výboru získáno písemným postupem, je tento postup ukončen bez 

výsledku, pokud tak o tom ve lhůtě stanovené pro vydání stanoviska rozhodne předseda 

výboru nebo pokud o to požádá prostá většina členů výboru. 

5a. Pokud výbor v případě přijímaných prováděcích aktů nevydá žádné stanovisko, Komise 

navrhovaný prováděcí akt nepřijme a použije se čl. 5 odst. 4 třetí pododstavec nařízení 

(EU) č. 182/2011. 

5b. Komise pravidelně a od rané fáze informuje výbor o celkovém pokroku v provádění 

zvláštního programu. Poskytuje zejména informace o: jednotlivých projektech, umožňující 

sledování celého životního cyklu každého návrhu; výsledku každé výzvy a provádění 

jednotlivých projektů; a plnění rozpočtových složek a dílčích složek programu Horizont 

Evropa. 

6. V souladu s mezinárodními dohodami uzavřenými Unií mohou být k účasti na zasedáních 

výboru pro zvláštní program za podmínek stanovených jeho jednacím řádem přizváni jako 

pozorovatelé zástupci přidružených třetích zemí nebo mezinárodních organizací, přičemž 

se vezmou v potaz bezpečnost a veřejný pořádek Unie nebo jejích členských států. 
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Článek 19 

Zrušení 

Rozhodnutí (EU) 764/2021 se zrušuje s účinkem ode dne 1. ledna 2028. 

Článek 20 

Přechodná ustanovení 

1. Tímto rozhodnutím není až do jejich ukončení dotčeno pokračování ani změna příslušných 

akcí podle rozhodnutí (EU) 2021/764, které se na tyto akce nadále použije až do jejich 

ukončení. 

2. Finanční krytí zvláštního programu může zahrnovat i výdaje na technickou a správní 

pomoc potřebné pro zajištění přechodu mezi zvláštním programem a opatřeními přijatými 

podle rozhodnutí (EU) 2021/764. 

Článek 21 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Použije se ode dne 1. ledna 2028. 

V Bruselu dne ... 

Za Radu předseda/předsedkyně 
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